Dze są ti...

Słowa: Tomasz Fopke

Muzyka: Wacław Kirkowski

Tłumaczenie z kaszubskiego: Tomasz Fopke
Zawòłelë Mù: „Hòsanna!”

Czej do Jeruzalem wjachôł

Delë ùkrziżowac Pana

W rãce, nodżi wbilë gózdz...

Z Tobą, Panie, dwigac Krziż chcã!

Żebë ùlżëc w mãce- spiéw slã...

Renë Twòje skropiã łzama,

Bë òczëszczëc grzéchów czap.

Dôjce, Bòże, z Waszim Sënã

Òdkùpieniô Drzéwiã trzëmac!

Jaż do „cała zmartwëchwstaniô”

Razã z Christã drogą jic!

Jegò czënë pòzabëté...

Jeden zdradzył, ten sã zapiarł...

Król pùrpùrą je òkrëti

W głowã wbiti òstri drżón...

Z Tobą, Panie...

Wëgnôł chërë, wrócył żëcé

Dze są ti, co jima pòmógł?!

„Ùkrziżowac!”- rukòc krzëczi

i w pòdzãkã dôwô smierc...

Z Tobą, Panie...

Gdzie są ci...

Zawołali Mu: „Hosanna!”

Gdy wjechał do Jeruzalem

Dali ukrzyżować Pana

W ręce, nogi wbili gwóźdź...

Z Tobą, Panie, chcę dźwigać Krzyż!

Ażeby ulżyć w męce- ślę śpiew

Twe rany skropię łzami,

By oczyścić grzechu brud.

Daj, Boże, trzymać Drzewo Odkupienia wraz z Twoim Synem

Aż co „ciała zmartwchwstania”

Razem z Chrystusem drogą iść!

Zapomniano Jego czyny

Jeden zdradził, inny się wyparł...

Król okryty purpurą

W głowę wbiti ostry cierń..

Z Tobą, Panie...

Uleczył choroby, przywrócił życie

Gdzie są ci, którym pomógł?!

„Ukrzyżować!”- krzyczy hałastra

i dziekuje śmiercią...

Z Tobą, Panie...

